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See the notice on TED website

362526-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Matériel de thérapie mécanique – Dostawa sprzętu medycznego w ramach 
intensywnej i ambulatoryjnej opieki kardiologicznej II
OJ S 100/2026 27/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zespół Opieki Zdrowotnej w Oławie
Adresse électronique: zamowienia@zozolawa.wroc.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa sprzętu medycznego w ramach intensywnej i ambulatoryjnej opieki 
kardiologicznej II
Description: 1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest: Dostawa sprzętu medycznego w 
ramach intensywnej i ambulatoryjnej opieki kardiologicznej II dla Zespołu Opieki Zdrowotnej, 
ul. Baczyńskiego 1, 55-200 Oława. 2. Zamówienie obejmuje swoim zakresem 1 części. 
Zadanie nr 11 – Zestaw do rehabilitacji kardiologicznej 3. Ilości, charakterystykę oraz 
parametry techniczno-użytkowe przedmiotu zamówienia określono w opisie przedmiotu 
zamówienia – Załącznik nr 2-11 oraz Załącznikach nr 1, 5, 9 do specyfikacji warunków 
zamówienia (SWZ). 4. Oferowany przedmiot zamówienia powinien spełniać wymagania 
określone przez Zamawiającego w (jeżeli dotyczy): a) Ustawie o Wyrobach Medycznych z 
dnia 7.04.2022r. (tekst jednolity Dz.U. 2022poz. 974 z póz. zm.), b) Rozporządzenie Ministra 
Zdrowia z dnia 17 lutego 2016 r. w sprawie wymagań zasadniczych oraz procedur oceny 
zgodności wyrobów medycznych (Dz.U. z 2016r. poz. 211 z póżn. zm.); c) winien spełniać 
wymagania techniczne zawarte w SWZ i załącznikach do SWZ, W tym celu Wykonawcy złożą: 
- oświadczenie, że oferowany przedmiot zamówienia posiada ważne dokumenty 
dopuszczające do obrotu i używania wystawione zgodnie z przepisami prawa - Załącznik nr 8.
Identifiant de la procédure: 57062753-2f72-4fa9-9da0-82b04fa5e2d5
Identifiant interne: ZOZ/DZP/PN/17/26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: 7. Zamawiający działając na podstawie art. 138 ust. 2 
pkt 2 ustawy Prawo zamówień publicznych skraca termin składania ofert w przedmiotowym 
postępowaniu z uwagi na wystąpienie pilnej potrzeby udzielenia zamówienia, uzasadnionej 
okolicznościami, których nie można było wcześniej przewidzieć. Przedmiotowe zamówienie 
realizowane jest w ramach przedsięwzięcia współfinansowanego ze środków Unii Europejskiej 
w ramach Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania Odporności (KPO), dla którego 
określono sztywne terminy realizacji i rozliczenia zadania wynikające z umowy o 
dofinansowanie oraz harmonogramu projektu. Termin realizacji zakresu rzeczowego 
przedsięwzięcia wypada na 30 czerwca 2026r. Zamawiający uprzednio przeprowadził 
postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego dotyczące tego samego zakresu 
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rzeczowego, jednak postępowanie to zostało unieważnione z przyczyn niezależnych od 
Zamawiającego, tj. cena najkorzystniejszej oferty przewyższała kwotę, jaką Zamawiający mógł 
przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia. Konieczność ponownego przeprowadzenia 
postępowania powoduje znaczące skrócenie czasu pozostającego na realizację zamówienia, 
przy jednoczesnym obowiązku zachowania terminów wynikających z warunków 
dofinansowania. Brak skrócenia terminu składania ofert mógłby skutkować niemożliwością 
terminowej realizacji przedsięwzięcia, utratą lub ograniczeniem dofinansowania oraz 
zagrożeniem osiągnięcia wskaźników projektu. Jednocześnie Zamawiający zapewnia, że 
skrócony termin składania ofert pozostaje wystarczający do przygotowania i złożenia ofert 
przez wykonawców, z uwzględnieniem charakteru i stopnia złożoności zamówienia oraz pełnej 
dostępności dokumentów zamówienia w formie elektronicznej od dnia publikacji ogłoszenia.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33158400 Matériel de thérapie mécanique
Nomenclature complémentaire (cpv): 37440000 Équipement de culture physique, 33190000 
Appareils et instruments médicaux divers

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. K.K. Baczyńskiego 1  
Ville: Oława
Code postal: 55-200
Subdivision pays (NUTS): Wrocławski (PL518)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp z postępowania wyklucza się wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o 
których mowa w art. 85 ust. 1 Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia.
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo c) o którym mowa w art. 228- 
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę 1)będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: g)oszustwa, o którym mowa 
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w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo skarbowe, - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2)jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 
2 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę 1)będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy 
z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2)jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art.108 ust. 
1 pkt 3 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny 
wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem opłat, składek 
na ubezpieczenie społeczne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności;
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art.108 ust. 1 pkt 3 Pzp Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1pkt 5 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę jeżeli zamawiający może stwierdzić, 
na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę 1)będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, f) 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2)
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę 1)będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
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którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2)jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp z 
postępowania wyklucza się wykonawcę 1)będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2)jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp Z postępowania 
wyklucza się wykonawcę 1)będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, -lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2)jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 1 pkt 1 Pzp Z postępowania wyklucza się 
wykonawcę 1)będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: c) o 
którym mowa w art. 47 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 
i 2185) l g)przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego - wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego; przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-
277d Kodeksu karnego, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2)jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp Z postępowania wyklucza się 
wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem składek na ubezpieczenie zdrowotne, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których zachodzą 
przesłanki określone w art. 5k rozporządzenia 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, tj.: I. 
zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub 
koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 
10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 
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7 lit. a)-d) i 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–
i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81
/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji 
lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów 
lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą 
do podmiotu, o którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa 
w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, - w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na 
których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w 
przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę w stosunku do 
którego ogłoszono upadłość
Insolvabilité: Niewypłacalność: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp z postępowania wyklucza się 
wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę który zawarł 
układ z wierzycielami
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp Z postępowania wyklucza się 
wykonawcę którego aktywami zarządza likwidator lub sąd
État de cessation d’activités: Działalność gospodarcza jest zawieszona: art. 109 ust. 1 pkt 4 
Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę jeżeli znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji (t.j. 
w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona) wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia 
tej procedury
Motifs liés à l’insolvabilité, aux conflits d’intérêts ou à une faute professionnelle: art. 109 ust. 1 
pkt 5 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę który w sposób zawiniony poważnie 
naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy wykonawca 
w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie 
wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów 
art. 109 ust. 1 pkt 7 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę który, z przyczyn leżących 
po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo 
długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy 
w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia 
lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z 
tytułu rękojmi za wady;

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zadanie nr 11 – Zestaw do rehabilitacji kardiologicznej
Description: Zadanie nr 11 – Zestaw do rehabilitacji kardiologicznej - zgodnie z Załącznikiem 
nr 2-11 i 9 do SWZ

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33158400 Matériel de thérapie mécanique



362526-2026 Page 6/8

Nomenclature complémentaire (cpv): 37440000 Équipement de culture physique, 33190000 
Appareils et instruments médicaux divers

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Oława
Code postal: 55-200
Subdivision pays (NUTS): Wrocławski (PL518)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 14 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 60 %
Catégorie du critère d’attribution valeur fixe: Valeur fixe (total)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: 40 %
Catégorie du critère d’attribution valeur fixe: Valeur fixe (total)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-c674f9ef-8825-4b21-a8db-91802fbb295e

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c674f9ef-
8825-4b21-a8db-91802fbb295e
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 10/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 2 Mois

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c674f9ef-8825-4b21-a8db-91802fbb295e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c674f9ef-8825-4b21-a8db-91802fbb295e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c674f9ef-8825-4b21-a8db-91802fbb295e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c674f9ef-8825-4b21-a8db-91802fbb295e
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Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 10/06/2026 11:10:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: eZamowienia
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się: 1) w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, 2)15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej 3)wobec specyfikacji istotnych warunków 
zamówienia - w terminie 10 dni od zamieszczenia dokumentu na stronie internetowej 4)wobec 
czynności innych niż określone w pkt1-3 powyżej - w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; Organizacja udzielająca dodatkowych 
informacji na temat procedur odwoławczych: Zespół Opieki Zdrowotnej w Oławie
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Zespół Opieki 
Zdrowotnej w Oławie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Zespół Opieki Zdrowotnej w Oławie
Numéro d’enregistrement: NIP 9121650658
Adresse postale: ul. K.K. Baczyńskiego 1
Ville: Oława
Code postal: 55-200
Subdivision pays (NUTS): Wrocławski (PL518)
Pays: Pologne
Adresse électronique: zamowienia@zozolawa.wroc.pl
Téléphone: 71 30 11 303
Adresse internet: https://zozolawa.wroc.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders
Profil de l’acheteur: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c674f9ef-8825-
4b21-a8db-91802fbb295e
Rôles de cette organisation: 

mailto:zamowienia@zozolawa.wroc.pl
https://zozolawa.wroc.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c674f9ef-8825-4b21-a8db-91802fbb295e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-c674f9ef-8825-4b21-a8db-91802fbb295e
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Acheteur
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48(22) 458 78 01
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 90e9e3b7-bf5b-45dd-8674-5d37be146023  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 25/05/2026 09:24:02 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 362526-2026
Numéro de publication au JO S: 100/2026
Date de publication: 27/05/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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